JUCTOIIA NOVEMBER

BAKJIUBO! IMPORTANT!

Yepes noTpeby Bi[HOBJIEHHA IIi/IOTH B IlepKOBHii 3aii, PI3/IBAHHH BA3AP
Bigminy C.V.K. Bimki1azaeTbes Ha OfHy 3 HeZITh y TpyAHi. Because of the need to replace
the Church Hall floor, the UWAC Branch RIZDVO BAZAAR is postponed to a Sunday

in December.

22 Hea/Sun CoiBgpyxoxs Fellowship

24 BiB/Tue Hasuauus na Bauaypi Bandura Lessons

25 Cpa/Wed K6 Cenbiiopis: [Iprr'usa  Seniors Club: Prep’n
26 Yer/Thu Kb CenbiiopiB: Bpomr'ua  Seniors Club: Prod’n

I'PYAEHD DECEMBER
1 BiB/Tue Hasuanus Ha 6anaypi Bandura Lessons
6 Hea/Sun CoiBapyxoksa Fellowship

360pu Bigginy C.V.K. Meeting: UWAC Branch
8 BiB/Tue Hapuanus Ha 6aHAypi Bandura Lessons
13 Hexn/Sun CaoiBgpyxoxsa Fellowship
360pu: Opaen C. Auzipess  Meeeting: Order of St. Andrew X
15 BiB/Tue Hasuauus Ha GaHIypi Bandura Lessons
16 Cpa/Wed Kiwob Censitopis: Ilprr'ass  Seniors Club: Prep’n
17 Yer/Thu Kiwob CensiiopiB: Bpom'as  Seniors Club: Prod’n
20 Heza/Sun CoiBapyxoks Fellowship
Cearomukostaiebkuii Konrepr — St. Nicholas Concert
26 Cyo/Sat llepkoBuuii Xop: Pemeruitis  Church Choir: Rehearsal
27 Hen/Sun CoiBgpyxoxsa Fellowship
28 ITon /Mon CYMK CHirorpyoienaa CYMK Snowtubing

BINGO in December: Tues. Dec. 1; Fri. Dec. 11: Tues. Dec. 15 (Games 10:00 am)

BU3HAHHA KUDOS
Komanzi «A» 3a rapauii Xpamosuii O0ia, moaaka ygacHUKaM
KoHIepTy Ta roctaMm. To Team “A” for a terrific XPAM lunch.
Thanks to all Concert Performers and Guests.
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24-a Heaina o Iaraecarauini
Jlitypris cBt. loana 3os0ToycTOro0
Toaoc 77

ChoroaHi HoMuHaEMO

IIpn. Orucudgopa Ileuepcskoro
ITpn. Isana KoJsioBa

-4 -

IIpn. Isan Koo

IBan KoJs0B >XMB HAIPUKIHII YeTBep-
TOTO — HA IIOYATKY I ITOTO CTOJITTA 1 OyB
MOHAXOM Ta ITyCTEJTPHUKOM Y €TUIIETCHKIN
nycresti Ckerica. Moro 3Bamu Isanom Ko-
JoBoro (mo-rpenpkoMy «KostoBoc» 3Ha-
YHUTh KapJIUK) Yepe3 HOro HU3bKUH PiCT.

Axwuiics yac KosoBa OyB ydHEM CBSTO-
ro ITamBH, 1 OoZMH emi3oj i3 KX YaciB
YBIHIIOB 710 MOHaIoi Tpaauitii. [[fob6 HaB-
yuTu [BaHa mociyxy, IlamBa Hakasas 1io0-
My IIiJIJINBAaTH BCOXJIE I MEPTBE JIEPEBO.
[ITosas 6€3 BUHATKY YIIPOJIOBK TPHOX PO-
KiB BiH IIiJIJINBaB Te JIEPEBO, &K HaA YeT-
BEPTOMY POIli BOHO BUSIBHJIO O3HAKHU KHUT-
Ts, a BifTak i gaso wiogu. IBau 3ipBaB Ti
IUIOJTA ¥ TIPHUHIC iX 10 IEPKBU, Jie PO37IaB
Opatii, MoBAuM:«[IpUHAITE 1 BKYyCITh
IUIOAU TIOCIIYyXY!»

3rogom IBaH cTaB cTapIIMM MeEXH ITy-
CTEJIbHUKAMU, ¥ 6araTo 3 HUX IIPUXOTUIIO
710 HBOTO HA HayKy. OpHUM i3 Takux OyB
CB. ApCceHili, 10 TOTo Jacy JJOMallIHil y4Ju-
TeJIb apchbKux AiTel y llapropoi.

IBaHOBI MPUMHUCYIOTH 6ATaTO MOYYaHb.
[Tomep BiH 1Ip06. 430 p.

St. Demetrius’
Church

24th Sunday after Pentecost
Liturgy of St. John Chrysostom
Tone 7

Today we Remember

Ven. Onysyfor of the Caves
Ven. John Kolobos

- + -
Ven. John Kolobos

John Kolobos lived at the end of the
fourth century and the early part of the
fifth, and was a monk and hermit in the
Egyptian desert at Scetis. He became
known as John Kolobos (in Greek, ‘a
dwarf’) because of his small stature.

For some time he was a disciple of St.
Pambo, and one incident from this pe-
riod has become part of monastic tradi-
tion. To train John in obedience, Pambo
directed him to water a dead and with-
red tree. For three years John watered
the tree daily without fail until in the
fourth year it began to show signs of life.
First it sprouted leaves, and then bore
fruit. John harvested the fruit and took it
to church where he distributed it to the
other monks saying, “Come and taste the
fruit of obedience!”

Later John himself became an elder
among the hermits and many came to
him for instruction. One of these was St.
Arsenius who had been tutor to the
emperor’s children in Constantinople.

Many wise sayings have been
ascribed to John who died ca. 430.
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IIpenoxoouuii Ouucudgop Ieuepcoruia

Onucudop — OJIUH i3 paHHIX CBATHX 3€MJIi YKPAiHCHKOI, ITPO SIKOTO MM HIi4OrO He 3HaJH 0,
AKko 6 mpo HbOTO He 3raayBaB Ilamepux KueBo-Ileuepchkoro MoHacTups K Mpo JIIOIUHY,
1110 BijI3HaUasacs CBATICTIO.

(ITatepux — 1€ PO3MOBIAB PO KUTTS U TPAAUIL MOHACTUPS, B AKOMY TaKOX 3Ta[yETbCS
HOro YiJIbHUX MOHAaxiB, a 0COOJIMBO THX, fAKI BifisHauaaucsa ceaTicTio.) CKiafaHHsS KHUIBCb-
koro Ilamepuxa nodasnocs 6;U3bKO 1230-T0 poKy. ChOrojiHI BiH iCHye B JIBOX Ii3HIIIIMX
CIIUCKAX, OJUH 13 1406-T0 POKY, a APYTUH — 13 1462.

INamepuk nebGararo mnwumie BiaacHe nmpo OHucudopa, Ta TamM JOCTaTHHO CKAa3aHO, 00U
mizHatucs, mo OHucudop OyB «iCHOBIIHHKOM», MEOTO TaKWUM, IO HOCTPaXKJaB 3a BIipy.
[TpoTte Tam He HaBeZleHO OaraTto mMoAPoOUIs PO me. IIpo HPOTO TaKOXK MHUIIETHCA SK PO
«BJIaKEHHOT0», YOJIOBIKA «COBEPIIEHHOTO B IOOPOAINACTBI», «IIpecBiTEPa CAHOM» 1 «CIIOZO-
OuBIIIOTOCSA APy IPO30PIUBOCTI Bi bora, 6aunTi cOTpilieHHSA BCAKOIL JIIOAMHI».

Ynokoises Orucudgop poky 1148.

Venerable Onysyfor of the Caves

Onysyfor was one of the early saints of the Ukrainian land about who we would know nothing
if he had not been among those mentioned for their saintliness in the Pateryk (Patericon) of
the Kyiv Monastery of the Caves. (A Patericon is an account of the life and traditions of a
monastery with mention of its most noteworthy, saintly, members.) Compilation of the the
Kyiv Pateryk began around 1230. Today it survives in two later versions, one from 1406 and
the other from 1462.

The Pateryk does not tell us much about Onysyfor himself but enough is to be found there for
us to know that Onysyfor was a “Confessor”, that is, one who suffered for the faith, although
no details are given. Onysyfor is also described as “blessed” , as “a man perfect in every good
deed”, as a “presbyter by rank” and who was deemed worthy to receive from God the gift that
enabled him to discern the sins of all persons.

Onysyfor died in 1148.

Innori Ceari uporo :x J{ua Other Saints of this Day
Myuenuku Onucudop i [Topdupiit (284-305); Martyrs Onesiphorus and Porphyrius (284-305).
IIpenono6ua MatpoHa (mp6. 492); Venerable Matrona (ca. 492).

IIpenomo6ua ®eokrrcra (881); Venerable Theoctista (881).

Myuenuk Osekcauap ComyHebkuit (305-311); Martyr Alexander of Solun’ (305-311).
Myuenuk AuToHi# (V ct.); Martyr Antonius (Vth cent.).

[Mpenogo6Hi €Bcrouis (610) 1 Cocunatpa (625); Venerable Eustolia (610) and Sosipatra (625).
Car. Hexkrapiii, emn. [Tentanosibebkuii (1920); St. Nectarios, Bishop of Pentapolis (1920).
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LlepxoBuun Kanengap

JUCTOTIIAJL

24-a Heaiiia o IParaecarHuti

Cnosgigs/Confession 8:45-9:30r./am

25-a Heaiia nmo Iaraecarauini
Crogigp/Confession 8:45—9:301./am

I'PYAEHD

IParauga
BBeaennsa B Xpam
IIpecearoi Boropoauiri
CroBigs/Confession 8:15—9:00 r./am

26-a Heaina nmo IVaraecaranni
Heainxa MoJsoai
Crogigs/Confession 8:45—9:30 r./am

27-a Healaa mo Iaraecarauii
CB. Anspes IlepBo3BaHOTrO
Crogigps/Confession 8:45—9:301./am

Cy0ora
CB1. Muxosiass Mup JIukiiicbKoro
CroBigs/Confession 8:15—9:00 r./am

28-a Heagina nmo IParaecarami
Crogigps/Confession 8:45—9:30 r./am

29-a Heaiina o IaraecarHauiri
Ceatux Ilpoaornis
Cnosinp/Confession 8:45-9:30 r./am

Church Calendar

NOVEMBER

24th Sunday after Pentecost
Jlityprisa/Liturgy 10:00 r./am

25th Sunday after Pentecost
Jlitypris/Liturgy 10:00r./am

DECEMBER

Friday
Entry into the Temple
of the Most Holy Theotokos
Jlitypris/Liturgy 9:30r./am

26th Sunday after Pentecost
Youth Sunday
Jlitypris/Liturgy 10:00T./am

27th Sunday after Pentecost
St. Andrew the First-Called
Jlitypris/Liturgy 10:00r./am

Saturday
St. Nicholas
Jlityprisa/Liturgy 9:30r./am

28th Sunday after Pentecost
Jlitypris/Liturgy 10:00 r./am

27th Sunday after Pentecost
Of the Holy Forefathers
Jlitypris/Liturgy 10:00 r./am



GOSPEL
The reading is from the Holy Gospel according to St. Luke.
(c. 8,v.40-56)

So it was, when Jesus returned, that the multitude welcomed Him, for they
were all waiting for Him.

And behold, there came a man named Jairus, and he was a ruler of the
synagogue. And he fell down at Jesus’ feet and begged Him to come to his house,

for he had an only daughter about twelve years of age, and she was dying.
But as He went, the multitudes thronged Him.

Now a woman, having a flow of blood for twelve years, who had spent all her
livelihood on physicians and could not be healed by any,

came from behind and touched the border of His garment. And immediately
her flow of blood stopped.

And Jesus said, “Who touched Me?”

When all denied it, Peter and those with him said, “Master, the multitudes throng
and press You, and You say, ‘Who touched Me?””

But Jesus said, “Somebody touched Me, for | perceived power going out
from Me.”

Now when the woman saw that she was not hidden, she came trembling;
and falling down before Him, she declared to Him in the presence of all the people
the reason she had touched Him and how she was healed immediately.

And He said to her, “Daughter, be of good cheer; your faith has made you
well. Go in peace.”

While He was still speaking, someone came from the ruler of the
synagogue’s house, saying to him, “Your daughter is dead. Do not trouble the
Teacher.”

But when Jesus heard it, He answered him, saying, “Do not be afraid; only
believe, and she will be made well.”

When He came into the house, He permitted no one to go in except Peter,
James, and John, and the father and mother of the girl.

Now all wept and mourned for her; but He said, “Do not weep; she is not
dead, but sleeping.”

And they ridiculed Him, knowing that she was dead.

But He put them all outside, took her by the hand and called, saying, “Little
girl, arise.”

Then her spirit returned, and she arose immediately. And He commanded
that she be given something to eat.

And her parents were astonished, but He charged them to tell no one what
had happened.

AIMNOCTOI
3 NocnaHHA po EdecsaH cB. AnocTtona MNaBna YnTaHHS.
(p. 2,B. 14 - 22)

BiH 60 Haw mMup, L0 BYMHUB i3 ABOX OLHE 1 3pynHYBaB cepeanHHy
neperopony, BopoxHeyvy, CBOIM Tifiom,

Bin CBoeto Haykoto 3HMWMB 3akoHa 3anosigen, wob 3 obox 36ygysatu
Coboto 0gHOro HOBOMo YOMOoBIKa, MUP YMHUBLLIN,

i XpecToM NpumMmMpuTHK i3 Borom o6ox B OOHIM Tifni, BOPOXXHEYY HA HBOMY
3abuBLun.

[, npunwoBLKn, BiH 6narosicTMB MUp BaMm, ganekum, i MMp 0nmn3bkum,

60 06oe Hum maemo npuctyn y flyci ogHim go OTus.

OTXe, BM BXE HE YyXi N HE NPMUXOObKN, a CMIBrOpOXaHW CBATUM, | AOMaLUHI
ansa bora,

30ygoBaHi Ha OCHOBI anocToriB | NPOPOKIB, A€ HapPiXXKHUM KaMmeHeM € Cam
Icyc XpucToc,

LLIO Ha HbOMY BcA Byaiesns, ynag nobyaoBaHa, pocTe B CBATUI XpaMm Y
ocnogi,

LLIO Ha HbOMY i BU pa3oM byayetecs [lyxom Ha ocento boxy.



€EBAHIENIA

Bia Jlyku CBsAToro €BaHrenisas YATaHHS.
(p. 8, B. 40 — 56)

A xonu nosepHyBscs Icyc, To noam Moro npuitHanu, 6o eci yekanu Moro.

AX OCb NpMILWOB MYX, Aip Ha iM'A, Wwo 6yB cTapwmm cuHarorun. BiH npunas
A0 lcycoBux Hir, Ta i ctas 6naratv Moro 3asitati 4o 4oMy 1oro.

Bo BiH MaB ognHauky 0O4YKY, POKIB AeCh i3 ABaHaauATb, | BMupana BoHa. A
konu BiH iwoB, Hapoa TUCHYB WNoro.

A XiHKa ofHa, WO ABaHaAUATb POKIB XBOPOK Ha KpoBoTeyy Byna, Lo HiXTo
B3OPOBUTU HE MIr TI,

nigiNWoBLUM 333y, AOTOPKHYNach Ao kpato ogexi Moro, i xenni Tiei
cnnHunacs i kposoTteya!

A Icyc 3anuTaB: XT0 goTopkHyBCs A0 MeHe? Konu X BigMOBRsNUCA BCi, TO
MeTpo BigkasaBs: Yuntento, Hapo kono Tebe OH TOBNUTLCA N TUCHE.

Icyc »xe npomosuB: [JoTopkHYBCb XTOCb A0 MeHe, 60 A Bigvys cuny, Wo
Bunwna 3 Mekxe...

A XiHka, nobaumBLuK, WO BOHA He BTainacb, TPACY4YUCh, Migivwna Ta n ynana
nepen Hum, i npusHanacsa nepea ycima niogbMu, YoMy A0TOPKHYyNack Ao Hboro, i sk

XBUNi Tiel ogyxana.

BiH ke npomoBuMB g0 Hel: [Jouko, TBOS Bipa cnacna Ttebe; ian 3 Mmpom cobi!

Ak BiH We npomMoBnsiB, NPMXoauTb OCb Bif CTapLUMHM CUHArorn O4uH Ta m
roBopuTb: [loyka TBOSi BMepsia, He Typbyi xe Buntens!

Icyc xe, nouyBLuM, MOMY BiAMNOBIB: He nakanck, Tinbku BipyK, i Byae cnacena
BOHaA.

MpurwosLM X A0 Aomy, He nycTuB BiH Hikoro 3 Coboto BBiNTH, KpiMm lNeTpa,
Ta IBaHa, Ta AkoBa, Ta 6aTbka giB4aTun, Ta matepi.

A BCi nnakanu Ta ronocunu 3a Hew... BiH xxe npomosuB: He nnayrte, He
BMepra BOHa, arne cnmrb!

| Hacmixanuca 3 Hboro, 60 3Hanu, Wo BmMepna BoHa.

A BiH y39B 3a pyKy 1i Ta n CKpMKHYB, roBopsun: [iB4aTko, BcTaBawn!

| BEpHYBCSA 11 AyX, i XBWNi TiEl BOHa oxuna... | 3seniB gatb i icTn.

| 3guByBanuch 6aTbku 1i. A BiH Haka3aB M HikOMY He po3noBigaTtu, LWo
cTanocs.

EPISTLE
The reading is from the Epistle of St. Paul to the Ephesians.
(c.2,v.14-22)

For He Himself is our peace, who has made both one, and has broken
down the middle wall of separation,

having abolished in His flesh the enmity, that is, the law of commandments
contained in ordinances, so as to create in Himself one new man from the two,
thus making peace,

and that He might reconcile them both to God in one body through the
cross, thereby putting to death the enmity.

And He came and preached peace to you who were afar off and to those
who were near. 18 For through Him we both have access by one Spirit to the
Father.

Now, therefore, you are no longer strangers and foreigners, but fellow
citizens with the saints and members of the household of God,

having been built on the foundation of the apostles and prophets, Jesus
Christ Himself being the chief cornerstone,

in whom the whole building, being fitted together, grows into a holy temple
in the Lord,

in whom you also are being built together for a dwelling place of God in the

Spirit.
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